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Text:
Li Mi was born in Wuyang in Sichuan during the Western Jin 
Dynasty. His father passed away when he was six months old. When 
he was four, his mother was pressured by her brother into remarrying 
against her will. Li Mi was very weak and was affl icted with many 
illnesses. His grandmother Liu raised him. He was nine years old 
before he could walk. The grandmother and grandchild relied on 
each other to survive. He studied diligently without growing lax, and 
his praiseworthy reputation reached the royal court. During the Jin 
period, Emperor Wu summoned him to tutor the crown prince. But 
due to his grandmother’s illness, he sent off a statement to turn down 
the position.

The plaint made to the emperor said, “Liu, like the sun, is 
slipping toward the western mountains. She is at her last breath. She 
is fading fast. Her life force is in great peril. When dawn arrives, one 
cannot say with certainty that she will make it till dusk.” It also said, 
“Without a grandmother, your subject would not have lived until 
this day. Without your subject, my grandmother would not be able 
to live out her remaining years. The grandmother and grandson are 
dependent on each other to subsist. Thus, this insignifi cant person 
cannot desert her to travel afar.”

Emperor Wu expressed deep empathy after reading it and did not 
press him further. After the grandmother passed away, and when the 
mourning period was over, Li Mi went to the capital to take up the 
post. He did his utmost to inculcate goodness in the prince.

How lamentable that the Jin Dynasty was so wanting in virtue. Its 
fate was drawing to a close. Although Mi was truly loyal and sincere, 
he lacked the power to reverse heaven’s will. This reign was brought 
to an end by the evil conduct of the licentious queen, Jia Nanfeng, 
who was responsible for the calamity caused by the Rebellion of the 
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Eight Kings and the invasion of China by the fi ve Hu (barbarians).

Commentary:
Today what I’ll talk about is very suave, winding, and moving. Li 
Mi fulfi lled his fi lial responsibilities to his family, and his patriotic 
responsibilities to his country, so he was both loyal and fi lial. Although it 
was so, he was the Xima (the offi cial who teaches the crown prince) in the 
Western Jin Dynasty whose ancestors’ virtue had ended, so although he 
was virtuous as well he couldn’t change the course of history. Li Mi was 
born an unfortunate person. Why was he unfortunate? Probably he did 
not perfect his cultivation in the past, so his father died when he was six 
months old. When he was four years old, his uncle forced his mother to 
remarry. So he was a four-year old little boy who didn’t know how to walk, 
and only his grandmother took care of him. She brought him up when he 
couldn’t walk, couldn’t eat, or go to the bathroom without her help. He 
only learned to walk when he was nine years old. Why couldn’t he walk 
before that? It was because he was frail and sickly, so his grandmother did 
all she could to bring him up. Although his family was poor, he studied 
diligently by himself so he could support his grandmother. 

At this time, Emperor Wu of Jin wanted him to be an offi cial. He 
refused to go, so the emperor asked him to be Xima, the offi cial who 
taught the crown prince. During this time, he wrote a “Full Statement of 
of Circumstances” . In it, he said that he and his grandmother’s 
“lives depended on each other,” he relied on his grandmother and she 
depended on him for support. So now, “the sun sets, she takes her dying 
breath.” “The sun sets,” describes the time when the sun is going down 
and night falls, indicating the end of one’s life, like the moment when 
the sun sets. “Our lives are dangerous and shallow.” Our lives are full of 
danger and don’t have much hope. “One cannot think of sunset when the 
sun is rising.” He then said, “Without my grandmother, I would not be 
here today.”  He said that I, Li Mi, would not have lived until now without 
my grandmother to take care of me and bring me up. “Without me, my 
grandmother will not live her last years well.” If my grandmother did 
not have me, I am afraid she will not have a good passing when she dies! 
“Grandmother and grandson depend on each other,” my life is her life, 
and her life is mine, we cannot be apart. “I am insignifi cant and cannot 
go far away.” The emperor asked me to be his offi cial, but according to 
my small and very insignifi cant view, “I cannot go far away” from my 
grandmother. I cannot leave my grandmother and go to someplace far 
away, because our lives depend on each other!  Please forgive and pity my 
condition. 

When Emperor Wu of Jin received this letter, this Full Statement of 
Circumstances, he didn’t press him to be an offi cial anymore. When Li Mi 
had observed his fi lial duties after his grandmother passed away, he went to 
the capital to serve as an offi cial. As an offi cial he did his best to teach and 
transform the crown prince. But the virtue in the Jin Dynasty had already 



16

reached its end, and there was already not much hope left. So despite being a 
worthy offi cial, there wasn’t much he could do. Although he loyally did his best, 
he couldn’t keep the Jin Dynasty from collapsing. The virtue of Jin Dynasty 
had ended, so the might and blessings that it should have enjoyed had ended 
as well. The dynasty was lost by a lascivious empress, a woman who engaged 
in promiscuity. She was called Jia Nanfeng, and the country of Jin collapsed 
through her conduct. The end of the Jin Dynasty caused the Rebellion of the 
Eight Kings, and then the Five Tribes invaded China. So it is said, “One pillar 
cannot hold up the sky.”  To be continued

Calamities averted, wishes fulfi lled, one is seated upon precious lotus blossoms. All disasters are obliterated 
and everything will be as one wishes. In the future one will be seated upon huge precious lotus fl owers in a state 
of clear and lucid unmoving suchness. 

Originally, I had wanted to explain the text for one of the Patriarchs today. However, every time I come to 
the City of 10,000 Buddhas, I have to hold a Shurangama Mantra class because the sages assemble and wait for 
that lesson. If I don’t hold that class, they are puzzled and wonder why I have not yet explained the Shurangama 
Mantra lines. 

Continued from page 

D.R.B.A.
I am enclosing a check made to D.R.B.A. for a 
Subscription to VAJRA BODHI SEA  for:

 US$45.00 / year

US$85.00 / 2 years

USS$110.00 / 3 years

 We welcome articles.

In America & Europe please send to:
GOLD MOUNTAIN MONASTERY
800 Sacramento Street, San Francisco, CA 94108
Tel: (415) 421-6117   Fax: (415) 788-6001

In Asia & Australia please send to:
PRAJNA GUAN YIN SAGELY MONASTERY
Batu 5 1/2, Jalan Sungai Besi, Salak Selatan.
57100 Kuala Lumpur, Malaysia
Tel: ( 03)7982-6560   Fax: (03) 7980-1272
Email: pgysm1@gmail.com

In Taiwan 

(02) 2786-3002 (02) 2786-2674

Name:

Address:

Tel. No.:

Subscription Form

Notes: :  In response to the increasing postage, subscription rates are changing below, starting with the September, 2008 issue. : 
 US$ 4 per copy, US$45.00 / year, US$85.00 / 2 years, USS$110.00 / 3 years.


